
POLSKI 

Użytkowanie: 

• Przed założeniem upewnij się, że czapka dobrze przylega do głowy dziecka. 

• Używaj czapki wyłącznie jako ochrony przed zimnem podczas aktywności na świeżym 
powietrzu. 

• Podczas zabaw upewnij się, że czapka nie ogranicza pola widzenia dziecka. 

• Regularnie sprawdzaj, czy czapka nie ma luźnych lub uszkodzonych elementów, które 
mogłyby stanowić zagrożenie. 

Pielęgnacja: 

• Czyść czapkę zgodnie z instrukcjami na metce – zazwyczaj zalecane jest pranie ręczne 
lub delikatny cykl prania w niskiej temperaturze. 

• Unikaj stosowania wybielaczy i agresywnych detergentów, aby nie uszkodzić materiału. 

• Susz czapkę na płasko, z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby zachować 
intensywność koloru. 

Utylizacja: 

• Po zakończeniu użytkowania, czapkę należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi recyklingu tekstyliów. 

• Nie wyrzucaj czapki do zwykłych odpadów, jeśli dostępna jest możliwość recyklingu. 

• Przed utylizacją usuń wszelkie elementy, które mogą utrudniać proces recyklingu. 

 

ENGLISH 
Operating Instructions for the Children's Winter Hat 

Usage: 

• Before wearing, ensure the hat fits snugly on the child’s head. 

• Use the hat solely as protection against cold during outdoor activities. 

• During play, make sure the hat does not restrict the child’s field of vision. 

• Regularly check for any loose or damaged parts that could pose a hazard. 

Care: 

• Clean the hat according to the care label instructions—usually hand wash or use a 
gentle cycle at low temperature is recommended. 

• Avoid using bleach and harsh detergents to prevent damage to the material. 

• Dry the hat flat and away from direct sunlight to preserve its color. 

Disposal: 



• When no longer usable, dispose of the hat in accordance with local textile recycling 
regulations. 

• Do not discard the hat with regular household waste if recycling options exist. 

• Before disposal, remove any components that might hinder the recycling process. 

 

ČEŠTINA 
Návod k obsluze dětské zimní čepice 

Použití: 

• Před nasazením se ujistěte, že čepice dobře sedí na hlavě dítěte. 

• Čepici používejte výhradně jako ochranu před chladem při venkovních aktivitách. 

• Během hry dbejte na to, aby čepice neomezovala zorné pole dítěte. 

• Pravidelně kontrolujte, zda čepice nemá volné či poškozené části, které by mohly 
představovat riziko. 

Péče: 

• Čepici čistěte podle pokynů na štítku – obvykle se doporučuje ruční praní nebo jemný 
prací cyklus při nízké teplotě. 

• Vyhněte se použití bělidel a agresivních detergentů, abyste nepoškodili materiál. 

• Sušte čepici na rovině, mimo přímé sluneční světlo, aby se zachovala barva. 

Likvidace: 

• Po ukončení používání čepici zlikvidujte v souladu s místními předpisy o recyklaci textilu. 

• Nevyhazujte čepici spolu s běžným odpadem, pokud existuje možnost recyklace. 

• Před likvidací odstraňte všechny části, které by mohly bránit recyklačnímu procesu. 

 

SLOVENČINA 
Návod na obsluhu detskej zimnej čiapky 

Použitie: 

• Pred nasadením sa uistite, že čiapka správne sedí na hlave dieťaťa. 

• Používajte čiapku iba ako ochranu pred chladom pri vonkajších aktivitách. 

• Počas hry dbajte na to, aby čiapka neobmedzovala zorné pole dieťaťa. 

• Pravidelne kontrolujte, či čiapka nemá voľné alebo poškodené časti, ktoré by mohli 
predstavovať nebezpečenstvo. 

Starostlivosť: 

• Čiapku čistite podľa pokynov na štítku – odporúča sa ručné pranie alebo jemný prací 
cyklus pri nízkych teplotách. 



• Vyhýbajte sa použitiu bielidiel a agresívnych čistiacich prostriedkov, aby ste nepoškodili 
materiál. 

• Sušte čiapku na rovnej ploche, mimo priameho slnečného žiarenia, aby ste zachovali 
farbu. 

Likvidácia: 

• Po ukončení používania čiapku zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi o recyklácii 
textilu. 

• Nevyhadzujte čiapku do bežného komunálneho odpadu, ak je možná recyklácia. 

• Pred likvidáciou odstráňte všetky časti, ktoré by mohli sťažiť recyklačný proces. 

 

DEUTSCH 
Bedienungsanleitung für die Kinder-Wintermütze 

Gebrauch: 

• Stellen Sie vor dem Aufsetzen sicher, dass die Mütze gut auf dem Kopf des Kindes sitzt. 

• Verwenden Sie die Mütze ausschließlich als Schutz vor Kälte bei Aktivitäten im Freien. 

• Achten Sie darauf, dass die Mütze das Sichtfeld des Kindes nicht einschränkt. 

• Überprüfen Sie regelmäßig, ob keine losen oder beschädigten Teile vorhanden sind, die 
eine Gefahr darstellen könnten. 

Pflege: 

• Reinigen Sie die Mütze gemäß den Pflegehinweisen am Etikett – meist wird Handwäsche 
oder ein Schonwaschgang bei niedriger Temperatur empfohlen. 

• Vermeiden Sie den Einsatz von Bleichmitteln und aggressiven Reinigern, um das Material 
nicht zu beschädigen. 

• Trocknen Sie die Mütze flach und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um die 
Farbe zu erhalten. 

Entsorgung: 

• Entsorgen Sie die Mütze nach Ablauf der Nutzungsdauer gemäß den örtlichen 
Vorschriften für Textilrecycling. 

• Werfen Sie die Mütze nicht im Hausmüll weg, wenn Recyclingmöglichkeiten bestehen. 

• Entfernen Sie vor der Entsorgung alle Teile, die den Recyclingprozess behindern könnten. 

 

УКРАЇНСЬА 
Інструкція з експлуатації дитячої зимової шапки 

Використання: 

• Перед надяганням переконайтеся, що шапка добре сидить на голові дитини. 



• Використовуйте шапку лише як захист від холоду під час перебування на свіжому 
повітрі. 

• Під час ігор переконайтеся, що шапка не обмежує поле зору дитини. 

• Регулярно перевіряйте, чи немає шапки вільних або пошкоджених частин, які 
можуть становити небезпеку. 

Догляд: 

• Чистіть шапку згідно з інструкціями на етикетці – зазвичай рекомендується ручне 
прання або делікатний режим при низькій температурі. 

• Уникайте використання відбілювачів та агресивних засобів, щоб не пошкодити 
матеріал. 

• Сушіть шапку на рівній поверхні, уникаючи прямого сонячного світла для 
збереження кольору. 

Утилізація: 

• Після завершення використання утилізуйте шапку згідно з місцевими правилами 
переробки текстилю. 

• Не викидайте шапку разом із звичайними відходами, якщо існує можливість її 
переробки. 

• Перед утилізацією видаліть усі елементи, які можуть заважати процесу переробки. 

 

ROMÂNĂ 
Instrucțiuni de utilizare pentru căciula de iarnă pentru copii 

Utilizare: 

• Înainte de a purta căciula, asigurați-vă că se potrivește bine pe capul copilului. 

• Utilizați căciula exclusiv ca protecție împotriva frigului în timpul activităților în aer liber. 

• Asigurați-vă că, în timpul jocului, căciula nu restricționează câmpul vizual al copilului. 

• Verificați periodic dacă căciula nu prezintă părți desprinse sau deteriorate care ar putea 
reprezenta un pericol. 

Îngrijire: 

• Curățați căciula conform instrucțiunilor de pe etichetă – se recomandă spălarea 
manuală sau pe un ciclu delicat la temperaturi scăzute. 

• Evitați utilizarea înălbitorilor și a detergenților agresivi pentru a nu deteriora materialul. 

• Uscați căciula pe o suprafață plană și feriți-o de expunerea directă la soare pentru a 
păstra culoarea. 

Eliminare: 



• La sfârșitul ciclului de viață, eliminați căciula conform reglementărilor locale de 
reciclare a textilelor. 

• Nu aruncați căciula împreună cu deșeurile menajere dacă există posibilitatea reciclării. 

• Înainte de eliminare, îndepărtați orice componente care ar putea împiedica procesul de 
reciclare. 

 

MAGYAR 
Használati utasítás gyerekek téli sapkájához 

Használat: 

• Mielőtt felvenné a sapkát, győződjön meg róla, hogy az megfelelően illeszkedik a 
gyermek fejére. 

• A sapkát kizárólag a hideg elleni védelem érdekében, kültéri tevékenységek során 
használja. 

• Ügyeljen arra, hogy a sapka ne korlátozza a gyermek látóterét. 

• Rendszeresen ellenőrizze, nincs-e a sapkán laza vagy sérült rész, amely veszélyt 
jelenthet. 

Ápolás: 

• Tisztítsa a sapkát a címkén szereplő utasítások szerint – általában kézi mosás vagy 
kímélő mosási ciklus alacsony hőmérsékleten ajánlott. 

• Kerülje az erős mosószerek és fehérítők használatát, hogy ne sérüljön meg az anyag. 

• Szárítsa a sapkát lapos felületen, és kerülje a közvetlen napfényt a szín megőrzése 
érdekében. 

Ártalmatlanítás: 

• Használat után a sapkát a helyi textil újrahasznosítási előírások szerint ártalmatlanítsa. 

• Ne dobja a sapkát a háztartási hulladék közé, ha van lehetőség az újrahasznosításra. 

• Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el az összes olyan részt, amely akadályozhatja az 
újrahasznosítási folyamatot. 

 

БЪЛГАРСКИ 
Инструкция за употреба на детска зимна шапка 

Употреба: 

• Преди да сложите шапката, уверете се, че тя добре приляга на главата на детето. 

• Използвайте шапката единствено като защита от студа при дейности на открито. 

• По време на игра се уверете, че шапката не ограничава зрителното поле на детето. 



• Редовно проверявайте дали шапката няма разхлабени или повредени части, които 
могат да представляват риск. 

Грижа: 

• Почиствайте шапката според инструкциите на етикета – обикновено се препоръчва 
ръчно пране или нежен цикъл при ниска температура. 

• Избягвайте използването на избелващи препарати и агресивни почистващи 
средства, за да не повредите материала. 

• Сушете шапката на равна повърхност, далеч от директна слънчева светлина, за да 
запазите цвета. 

Изхвърляне: 

• След приключване на употребата, изхвърлете шапката съгласно местните 
разпоредби за рециклиране на текстил. 

• Не изхвърляйте шапката със сметките, ако има възможност за рециклиране. 

• Преди изхвърлянето премахнете всички елементи, които могат да затруднят 
процеса на рециклиране. 

 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
Οδηγίες Χρήσης για το Παιδικό Χειμερινό Καπέλο 

Χρήση: 

• Πριν φορέσετε το καπέλο, βεβαιωθείτε ότι εφαρμόζει σωστά στο κεφάλι του παιδιού. 

• Χρησιμοποιείτε το καπέλο αποκλειστικά ως προστασία από το κρύο σε εξωτερικές 
δραστηριότητες. 

• Κατά τη διάρκεια παιχνιδιού, βεβαιωθείτε ότι το καπέλο δεν περιορίζει το οπτικό πεδίο 
του παιδιού. 

• Ελέγξτε τακτικά ότι το καπέλο δεν έχει χαλαρά ή κατεστραμμένα μέρη που ενδέχεται να 
αποτελούν κίνδυνο. 

Συντήρηση: 

• Καθαρίστε το καπέλο σύμφωνα με τις οδηγίες της ετικέτας – συνήθως συνιστάται 
πλύσιμο με το χέρι ή σε απαλό πρόγραμμα σε χαμηλές θερμοκρασίες. 

• Αποφύγετε τη χρήση λευκαντικών και ισχυρών καθαριστικών για να μην βλάψετε το 
υλικό. 

• Στεγνώστε το καπέλο σε επίπεδη επιφάνεια και αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο 
για να διατηρηθεί το χρώμα. 

Απόρριψη: 

• Όταν το καπέλο δεν είναι πλέον χρησιμοποιήσιμο, απορρίψτε το σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς ανακύκλωσης υφασμάτων. 



• Μην πετάξετε το καπέλο μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα, εάν υπάρχει δυνατότητα 
ανακύκλωσης. 

• Πριν από την απόρριψη, αφαιρέστε τυχόν στοιχεία που μπορεί να εμποδίζουν τη 
διαδικασία ανακύκλωσης. 

 

LIETUVIŲ 
Naudojimo instrukcija vaikų žiemos kepurei 

Naudojimas: 

• Prieš uždėdami kepurę, įsitikinkite, kad ji tinkamai tinka vaiko galvai. 

• Naudokite kepurę tik kaip apsaugą nuo šalčio lauko veiklų metu. 

• Žaidimo metu įsitikinkite, kad kepurė neapriboja vaiko regėjimo lauko. 

• Reguliariai tikrinkite, ar kepurėje nėra laisvų ar pažeistų dalių, galinčių kelti pavojų. 

Priežiūra: 

• Kepurę skalbkite pagal etiketėje nurodytas instrukcijas – dažniausiai rekomenduojama 
rankomis plauti arba naudoti švelnų skalbimo ciklą žemoje temperatūroje. 

• Venkite baliklių ir stiprių skalbimo priemonių, kad nesugadintumėte medžiagos. 

• Kepurę džiovinkite lygiu paviršiumi ir venkite tiesioginės saulės, kad išsaugotumėte 
spalvą. 

Utilizacija: 

• Pasibaigus naudojimui, kepurę utilizuokite pagal vietos tekstilės perdirbimo taisykles. 

• Neišmeskite kepurės kartu su komunaliniais šiukšlėmis, jei yra galimybė ją perdirbti. 

• Prieš utilizaciją pašalinkite visas dalis, kurios gali trukdyti perdirbimo procesui. 

 

LATVIEŠU 
Lietošanas instrukcija bērnu ziemas cepurei 

Lietošana: 

• Pirms cepures uzvilkšanas pārliecinieties, ka tā pareizi sēž uz bērna galvas. 

• Lietojiet cepuri tikai kā aizsardzību pret aukstumu ārā. 

• Spēļu laikā pārliecinieties, ka cepure neierobežo bērna redzes lauku. 

• Regulāri pārbaudiet, vai cepurē nav brīvu vai bojātu daļu, kas var radīt risku. 

Kopšana: 

• Cepuri tīriet saskaņā ar etiķetes norādījumiem – parasti ieteicams mazgāt ar rokām vai 
izmantot maigu mazgāšanas programmu zemās temperatūrās. 

• Izvairieties no balinātājiem un spēcīgiem tīrīšanas līdzekļiem, lai nesabojātu materiālu. 



• Cepuri žāvējiet uz plaknas, izvairoties no tiešas saules gaismas, lai saglabātu krāsu. 

Iznīcināšana: 

• Kad cepure vairs nav lietojama, izmetiet to saskaņā ar vietējiem noteikumiem par 
tekstilu pārstrādi. 

• Nepārmetiet cepuri kopā ar mājsaimniecības atkritumiem, ja ir iespējams to pārstrādāt. 

• Pirms iznīcināšanas noņemiet visas daļas, kas var traucēt pārstrādes procesam. 

 

SUOMI 
Käyttöohje lasten talvihatulle 

Käyttö: 

• Varmista ennen hattua käyttämistä, että se istuu hyvin lapsen päässä. 

• Käytä hattua ainoastaan sen tarkoitukseen, eli suojaksi kylmää vastaan ulkona. 

• Leikin aikana varmista, että hattu ei rajoita lapsen näkökenttää. 

• Tarkista säännöllisesti, ettei hatussa ole irtonaisia tai vahingoittuneita osia, jotka voisivat 
olla vaarallisia. 

Hoito: 

• Pese hattu ohjeiden mukaisesti, kuten pesulapussa neuvotaan – yleensä suositellaan 
käsinpesua tai herkkäpesuohjelmaa matalassa lämpötilassa. 

• Vältä valkaisuaineita ja voimakkaita pesuaineita, jotta materiaali ei vahingoitu. 

• Kuivaa hattu tasaisella pinnalla ja vältä suoraa auringonvaloa, jotta väri säilyy. 

Hävittäminen: 

• Kun hattu ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten tekstiliuottajan 
kierrätysohjeiden mukaisesti. 

• Älä laita hattua tavalliseen kotitalousjätteeseen, jos kierrätys on mahdollista. 

• Poista ennen hävittämistä kaikki osat, jotka saattavat haitata kierrätysprosessia. 

 

HRVATSKI 
Upute za uporabu dječje zimske kape 

Uporaba: 

• Prije nošenja kape, provjerite odgovara li dobro glavi djeteta. 

• Koristite kapu isključivo kao zaštitu od hladnoće tijekom boravka na otvorenom. 

• Tijekom igre pazite da kapa ne ograničava vidno polje djeteta. 

• Redovito provjeravajte ima li kapa labavih ili oštećenih dijelova koji bi mogli predstavljati 
opasnost. 



Njega: 

• Čistite kapu prema uputama na etiketi – obično se preporučuje ručno pranje ili nježni 
ciklus pranja na niskim temperaturama. 

• Izbjegavajte izbjeljivače i jaka sredstva za čišćenje kako ne biste oštetili materijal. 

• Sušite kapu ravno i izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost kako bi se očuvala boja. 

Odlaganje: 

• Kada kapa više nije upotrebljiva, odložite je u skladu s lokalnim propisima o reciklaži 
tekstila. 

• Nemojte bacati kapu zajedno s kućnim otpadom ako postoji mogućnost recikliranja. 

• Prije odlaganja uklonite sve dijelove koji bi mogli ometati proces reciklaže. 

 

SLOVENŠČINA 
Navodila za uporabo otroške zimskega kape 

Uporaba: 

• Preden nosite kapo, se prepričajte, da pravilno prilega otrokovemu glavi. 

• Kapo uporabljajte izključno kot zaščito pred mrazom pri dejavnostih na prostem. 

• Med igro pazite, da kapa ne omejuje otrokovega vidnega polja. 

• Redno preverjajte, ali kapa nima ohlapnih ali poškodovanih delov, ki bi lahko predstavljali 
nevarnost. 

Vzdrževanje: 

• Kapo čistite v skladu z navodili na etiketi – običajno se priporoča ročno pranje ali nežen 
pralni cikel pri nizkih temperaturah. 

• Izogibajte se belilom in močnim čistilnim sredstvom, da ne poškodujete materiala. 

• Kapo sušite na ravni površini in se izogibajte neposredni sončni svetlobi, da ohranite 
barvo. 

Odlaganje: 

• Ko kapa ni več uporabna, jo odložite v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju tekstila. 

• Kape ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki, če je možna reciklaža. 

• Pred odlaganjem odstranite vse dele, ki bi lahko ovirali reciklažni proces. 

 

FRANÇAIS 
Mode d'emploi pour la casquette d'hiver pour enfants 

Utilisation : 

• Avant de porter la casquette, assurez-vous qu'elle s'adapte bien à la tête de l'enfant. 



• Utilisez la casquette uniquement comme protection contre le froid lors d'activités en 
extérieur. 

• Pendant le jeu, veillez à ce que la casquette ne restreigne pas le champ de vision de 
l'enfant. 

• Vérifiez régulièrement que la casquette ne présente pas de pièces détachées ou 
endommagées susceptibles de constituer un danger. 

Entretien : 

• Nettoyez la casquette conformément aux instructions de l'étiquette – il est 
généralement recommandé de la laver à la main ou d'utiliser un cycle délicat à basse 
température. 

• Évitez d'utiliser de l'eau de javel et des détergents agressifs afin de ne pas endommager 
le tissu. 

• Séchez la casquette à plat et à l'abri de la lumière directe du soleil pour préserver la 
couleur. 

Élimination : 

• Lorsqu'elle n'est plus utilisable, éliminez la casquette conformément aux 
réglementations locales de recyclage des textiles. 

• Ne jetez pas la casquette avec les déchets ménagers si une solution de recyclage est 
envisageable. 

• Avant élimination, retirez tous les composants susceptibles de gêner le processus de 
recyclage. 

 

ESPAÑOL 
Instrucciones de uso para la gorra de invierno para niños 

Uso: 

• Antes de usar la gorra, asegúrese de que se ajusta correctamente a la cabeza del niño. 

• Utilice la gorra únicamente como protección contra el frío durante actividades al aire 
libre. 

• Durante el juego, verifique que la gorra no limite el campo visual del niño. 

• Revise regularmente que la gorra no tenga partes sueltas o dañadas que puedan 
representar un peligro. 

Cuidado: 

• Limpie la gorra siguiendo las instrucciones de la etiqueta; generalmente se recomienda 
lavarla a mano o en un ciclo delicado a baja temperatura. 

• Evite el uso de blanqueadores y detergentes agresivos para no dañar el material. 

• Seque la gorra extendida y evite la luz solar directa para mantener el color. 



Eliminación: 

• Cuando la gorra ya no sea utilizable, deséchela según las normativas locales de 
reciclaje textil. 

• No deseche la gorra junto con los residuos domésticos si es posible reciclarla. 

• Antes de desecharla, retire cualquier componente que pueda obstaculizar el proceso de 
reciclaje. 

 

SVENSKA 
Bruksanvisning för barnens vintermössa 

Användning: 

• Se till att mössan sitter ordentligt på barnets huvud innan användning. 

• Använd mössan enbart som skydd mot kylan under utomhusaktiviteter. 

• Vid lek, se till att mössan inte begränsar barnets synfält. 

• Kontrollera regelbundet att inga delar är lösa eller skadade som kan utgöra en risk. 

Skötsel: 

• Tvätta mössan enligt tvättråden på etiketten – oftast rekommenderas handtvätt eller ett 
skonsamt maskintvättprogram vid låg temperatur. 

• Undvik användning av blekmedel och starka tvättmedel för att inte skada materialet. 

• Torka mössan plant och undvik direkt solljus för att bevara färgen. 

Bortskaffande: 

• När mössan inte längre är användbar, kassera den enligt lokala föreskrifter för 
textilåtervinning. 

• Släng inte mössan med hushållsavfall om återvinning är möjlig. 

• Ta bort eventuella delar som kan hindra återvinningsprocessen innan du kastar den. 

 

PORTUGUÊS 
Instruções de uso para o gorro de inverno para crianças 

Uso: 

• Antes de usar, certifique-se de que o gorro se ajusta bem à cabeça da criança. 

• Utilize o gorro exclusivamente como proteção contra o frio durante atividades ao ar livre. 

• Durante o brincar, verifique se o gorro não restringe o campo de visão da criança. 

• Verifique regularmente se não há partes soltas ou danificadas que possam representar 
perigo. 

Cuidados: 



• Limpe o gorro conforme as instruções da etiqueta – geralmente recomenda-se lavagem 
à mão ou ciclo delicado com baixa temperatura. 

• Evite o uso de alvejantes e detergentes agressivos para não danificar o material. 

• Seque o gorro na horizontal, evitando a luz solar direta para preservar a cor. 

Eliminação: 

• Quando o gorro não estiver mais utilizável, descarte-o de acordo com as 
regulamentações locais de reciclagem de têxteis. 

• Não descarte o gorro com o lixo doméstico se houver possibilidade de reciclagem. 

• Antes de descartar, remova quaisquer componentes que possam dificultar o processo 
de reciclagem. 

 

NEDERLANDS 
Gebruiksaanwijzing voor de kinder wintermuts 

Gebruik: 

• Zorg ervoor dat de muts goed op het hoofd van het kind past voordat u hem gebruikt. 

• Gebruik de muts uitsluitend als bescherming tegen de kou tijdens buitenactiviteiten. 

• Zorg er tijdens het spelen voor dat de muts het gezichtsveld van het kind niet belemmert. 

• Controleer regelmatig of er geen losse of beschadigde onderdelen aanwezig zijn die een 
risico kunnen vormen. 

Verzorging: 

• Reinig de muts volgens de instructies op het label – doorgaans wordt handwas of een 
fijnwasprogramma bij lage temperatuur aanbevolen. 

• Vermijd bleekmiddelen en agressieve reinigingsmiddelen om schade aan het materiaal 
te voorkomen. 

• Droog de muts plat en houd deze uit direct zonlicht om de kleur te behouden. 

Afvalverwerking: 

• Wanneer de muts niet meer bruikbaar is, dient u deze af te voeren volgens de lokale 
voorschriften voor textielrecycling. 

• Gooi de muts niet weg met het huishoudelijk afval als recycling mogelijk is. 

• Verwijder voor afvalverwerking alle onderdelen die het recyclingproces kunnen 
belemmeren. 

 

ITALIANO 
Istruzioni per l'uso per il berretto invernale per bambini 

Utilizzo: 



• Prima di indossare il berretto, assicurarsi che calzi correttamente sulla testa del 
bambino. 

• Utilizzare il berretto esclusivamente come protezione contro il freddo durante le attività 
all'aperto. 

• Durante il gioco, verificare che il berretto non limiti il campo visivo del bambino. 

• Controllare regolarmente che il berretto non presenti parti allentate o danneggiate che 
possano costituire un rischio. 

Cura: 

• Pulire il berretto seguendo le istruzioni riportate sull'etichetta – solitamente si consiglia il 
lavaggio a mano o un ciclo delicato in lavatrice a bassa temperatura. 

• Evitare l'uso di candeggina e detergenti aggressivi per non danneggiare il materiale. 

• Asciugare il berretto in piano e lontano dalla luce solare diretta per preservare il colore. 

Smaltimento: 

• Quando il berretto non è più utilizzabile, smaltirlo conformemente alle normative locali 
sul riciclo dei tessili. 

• Non gettare il berretto insieme ai rifiuti domestici se è possibile riciclarlo. 

• Prima dello smaltimento, rimuovere eventuali componenti che potrebbero ostacolare il 
processo di riciclaggio. 

 


